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Lektion IV – Hörübung Frühstück 

 lǝ-fṭūr ǝš-šāmi  –  الفطور الشامي

 

Sehen Sie sich das Video an, übersetzen Sie die unten aufgeführten Sätze aus dem Interview und 

beantworten Sie die Fragen auf Arabisch. https://www.youtube.com/watch?v=qFrGhtSWwSc 

0:45 

ṣǝfra  – gedeckte Tafel (auf dem Tisch oder auf einer Decke am Boden) 

kasar – yǝkser – brechen 

kasar ǝṣ-ṣǝfra – „die Tafel brechen“ = das Essen beginnen 

kasr ǝṣ-ṣǝfra – (Verbalnomen dazu) 

 kasr ǝṣ-ṣǝfra hayy muṣtalaḥ šāmi byustaxdam la-lǝ-fṭūr.  

 yaʿni ǝl-yōm waʾǝt nǝfṭar ǝṣ-ṣǝbǝh mǝnʾūl: bǝddna nǝkser ǝṣ-ṣǝfra.  

 w hallaʾ nǝkser-a maʿa baʿaḍ, šū raʾykon … 

 ʾašhar ʾakla lāzem tkūn maugūda ʿala ṣ-ṣufra fi ṣ-ṣabāḥ 

1:14 

ʾasāsiyāt – Grundlagen 

ṣēniyye – Platte, Blech, Tablett   

fī ʾasāsiyyat b-lǝ-fṭūr ǝš-šāmi, hallaʾ, hiyye bǝ-ṣ-ṣēniyye hayy 

Fragen:  1. šū hiyye ʾasāsiyyāt lǝ-fṭūr ǝš-šāmi? 

 2. šū hiyye l-ḥawāḍer? (Beispiele aufzählen; siehe auch Text IV/1) 

ʾalbān – Milchprodukte 

muštaqqāt – „Derivate“ 

ʾažbān – Käse (pl.) 

mrabba – Marmelade 

zawātīn – Sorten von Oliven 

mūne  – Vorräte, Eingemachtes   

bimawwen  – Vorräte anlegen, einmachen 

 lǝ-šwām mašhūrīn bǝ-l-mūne 

lǝssa fī ʿanna mūnet zētun b-ǝl-maṭbax 

šanglīš / šǝnǝglīš – eine Art Käse  

mēnkōrs  = main course 

ǝl-mēnkōrs ǝṣ-ṣabāḥi huwwe byǝnḍāf ʿa l-ḥawāḍer. 

ṭabaʾ – Gericht 

ṭabaʾ raʾīsi – Hauptgericht 

labaʾ – byǝlbaʾ maʿa – zusammenpassen mit 

 fī ʾašyāʾ btǝlbaʾ maʿa ʾašyāʾ 

twāžad – vorhanden sein 

tnawwaʿ – byǝtnawwaʿ    – verschieden sein  

https://www.youtube.com/watch?v=qFrGhtSWwSc

